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AR-HE-EHS4R 

Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, należy przestrzegać wszystkich środków ostrożności 
podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

 

 
 

       Elektryczny Miodarka  
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Dziękujemy za zaufanie, jakim obdarzyliście firmę AREBOS. 
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Dziękujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi przed 
pierwszym użyciem produktu. Jeśli przekazujesz produkt osobie trzeciej, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz z nią. Zachowaj instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. 
Rysunki w tym przewodniku mogą nie pasować do obiektów fizycznych. Proszę odnieść się do 
obiektów fizycznych. 

 

1. Bezpieczeństwo 

1.1 Objaśnienie symbolu 
 

 
Tego produktu nie wolno  wyrzucać razem z odpadami domowymi! 

 
 

 
Oznakowanie CE może być wykorzystane do identyfikacji, że produkt jest 
zgodny z przepisami prawnymi europejskich norm prawnych i dlatego może 
być przedmiotem handlu we Wspólnocie Europejskiej. 

 
 
 

Ostrzeżenie! Ryzyko zmiażdżenia rąk! 
 
 
 
 
 

Ostrzeżenie o napięciu elektrycznym! 
 
 
 

 
Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania z tego artykułu. 

 
 
 
 

Ostrzeżenie! Przeczytaj uważnie przepisy bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie 
środków ostrożności może spowodować poważne obrażenia lub 
uszkodzenia. Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. 

 
 

 
Uwaga: Odłącz zasilanie! 
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Uwaga! Upewnij się, że produkt jest uziemiony! 
 
 
 
 

 
Nie uderzaj w silnik twardymi przedmiotami! 

 
 
 
 

1.2 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

• Sprawdź zawartość przesyłki, aby upewnić się, że nie ma brakujących lub wadliwych 
części. 

• Nieprawidłowy montaż może prowadzić do uszkodzeń lub poważnych obrażeń. 

• Nie używaj tego produktu do celów innych niż opisane w niniejszej instrukcji i nie przekraczaj 
nośności. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia lub obrażenia 
wynikające z nieprawidłowego montażu, niewłaściwego użytkowania lub instalacji. 

1.3 Przed użyciem 

• Po ostrożnym wyjęciu urządzenia z opakowania, wyczyść je dokładnie łagodnym mydłem 
i wodą PRZED pierwszym użyciem. 

• Miodarkę należy ustawić na suchej, płaskiej i stabilnej powierzchni. 

 

2. Specyfikacje 
 

Model AR-HE-EHS4R 

Materiał: miodarka Stal nierdzewna 

Materiał pokrywy Z PMMA 

Materiał: kosz o strukturze plastra miodu Stal nierdzewna 

Wysokość kotła 63 cm; z nogami 86 cm 

Max. rozmiar plastra miodu każdy 26 x 42 cm 

Uchwyt materiałowy Stal nierdzewna 

Materiał wału napędowego i skrzyni biegów Stal 

Wysokość całkowita wraz z uchwytem i nogami 115 cm 

Miodarka o średnicy 49 cm 

Osiągnięcie 140 W 

Podłączenie do sieci 220V/50Hz 

Średnica dziobka miodu 40 mm 

Max. prędkość obrotowa silnika 1600 obr./min 

Ciężar 18 kg 

Zakres dostawy 1x miodarka 4-ramowa; 3x nogi; 1x silnik; 
1 x jednostka sterująca z; 
Torba na akcesoria 



Oryginalna instrukcja obsługi - Elektryczna miodarka AREBOS 

5 

 

 

Przyczółek 

Nakrętka 
motylkowa 

3. Przegląd maszyny 
 
 
 

 
Jednostka 

Silnik 

 

 

 

 
 

 

    Śruba nogi 
 

 
Jednostka 

 
Tempomat 

Wł. 

/Przełącznik 
wł. 

Bezpiecznik Wyłącznik 
awaryjny 

Motor 

Bęben ekstraktora 
miodu 

Kosz o strukturze 
plastra miodu 

Wylot miodu z 
uszczelką typu O 
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Zakres dostawy 
 

Numer Numer Oznaczenie 

1 1 Miodarka 

2 1 Otwór odpływowy z pokrywą 

3 1 Nakrętka sześciokątna 

4 1 O-ring 

5 3 Noga 

6 6 Śruba nogi 

7 6 Pralka 

8 2 Pokrywa (z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa) 

9 12 Śruba M4 

10 12 Nakrętka M4 

11 3 Śruba stabilizująca 

Fig.1 
 
 
 

 
6.2 

 
 
 
 
 

 
6.4 

 
 

 
Fig. 2 

Kurze 
Schraube mit 
O-Ring 

(6.4) 

Lange 
Schraube 
(6.3) 

6.3 

6.1 
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4. Montaż 
 

• Krok 1: Przymocuj nogi za pomocą dołączonego materiału montażowego (rys.1). Nóżki są 
przymocowane w dwóch miejscach. Pamiętaj, aby użyć krótkich z wstępnie zmontowanym 
O-ringiem (6.4) do górnych elementów złącznych. W przypadku dolnych elementów 
złącznych należy używać dłuższych bez O-ringu (6.3). Do dolnych mocowań należy użyć 
dłuższych bez O-ringów (6.3). Włóż długą przez dostarczone dolne wgłębienie. Wkręcić przez 
otwór od wewnątrz (przez ścianę kotła). Następnie zamocuj ząbkowaną podkładkę (6.2). Na 
koniec wkręcić czarne skrzydełkowe (6.1). 
Powtórz proces dla górnych łączników za pomocą krótkich (zawierają już 
przymocowany czarny O-ring, patrz rys. 6.4) 

 

 



Oryginalna instrukcja obsługi - Elektryczna miodarka AREBOS 

8 

 

 

• Krok 2: Aby zainstalować kran spustowy, odkręć dużą nakrętkę sześciokątną z otworu 
spustowego. Przełóż otwór spustowy przez otwór z przodu kranu i zabezpiecz tył nakrętką 
sześciokątną (wystarczająco mocno, aby utrzymać 
O-ring). 

• Krok 3: Zamknij obie pokrywy, aby aktywować wyłączniki bezpieczeństwa. Ustaw wyłącznik 
główny w pozycji ON (I) i obracaj pokrętłem, aż kosz będzie się obracał z żądaną prędkością. 
Każda pokrywa ma wbudowany wyłącznik bezpieczeństwa, który wyłącza zasilanie zaraz po 
jej otwarciu. Zasilanie nie zostanie przywrócone, dopóki obie pokrywy nie zostaną 
zamknięte. Po opróżnieniu ramek przekręć pokrętło z powrotem na "0" i wyjmij ramki z 
wirowania. Wyłącznik awaryjny można uruchomić w dowolnym momencie. 
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• Krok 4: Miodarka jest gotowa do użycia. 
 

 

• Krok 5: W razie potrzeby wyreguluj sprzęgło za pomocą dołączonych. 
 

 

• Krok 6: (Opcjonalnie) Przykręć nóżki do podłoża lub powierzchni, aby uzyskać 
dodatkową stabilność. 
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5. Demontażu 

• Aby zdemontować procę, odkręć cztery nakrętki w górnej części procy (po dwie z każdej 
strony) i pociągnij górną rozpórkę do góry. Kosz można następnie wyjąć. 
Stalowe łożysko kulkowe spoczywa pod wałem kosza, aby poprawić rotację. Przechowuj to 
urządzenie w bezpiecznym miejscu (takim jak kubek), aby się nie stoczyło i nie zgubiło. 

 

6. Używać 

• Krok 1: Ustaw suwak prędkości na poziom "0", a włącznik/wyłącznik na 
"WYŁ." (O). Podłącz przewód zasilający. 

• Krok 2: Umieść plastry miodu w koszu o strukturze plastra miodu. W przypadku dużych 
plastrów miodu włóż plastry miodu z 2 lub 4 stron miodarki, aby zapobiec 
niewspółosiowości wału napędowego i drganiom wirówki podczas użytkowania. Małe i 
średnie plastry miodu można umieścić promieniowo w wirówce, dzięki czemu obie strony 
mogą być opróżniane w tym samym czasie. 

• Krok 3: Zamknij obie pokrywy, aby aktywować wyłączniki bezpieczeństwa. Ustaw wyłącznik 
główny w pozycji ON (I) i obracaj pokrętłem, aż kosz będzie się obracał z żądaną prędkością. 
Przednia pokrywa ma wbudowany wyłącznik bezpieczeństwa, który odcina zasilanie od 
momentu jej otwarcia i nie przywraca zasilania, dopóki pokrywa nie zostanie zamknięta. Po 
opróżnieniu ramek przekręć pokrętło z powrotem na "0" i wyjmij ramy z obory. 

• Krok 4: (Tylko dla dużych ramek) Gdy ramy zostaną opróżnione z jednej strony, wyjmij 
ramy, odwróć ramy i włóż je z powrotem do procy. Powtórz krok 2 i wyjmij ramki z 
procy. 

• Krok 5: Otwórz kran spustowy, aby spuścić miód. Aby to zrobić, umieść wiadro lub inny 
pojemnik pod odpływem. Przechyl miodarkę do przodu, aby uwolnić jak najwięcej miodu. 

 

7. Czyszczenie i konserwacja 

7.1 Ekspresowe czyszczenie na sucho 

• Opcja 1: Spłucz wirowanie zimną wodą. Jeśli jest dostępna, myjka ciśnieniowa jest 
bardzo skuteczna. Spuść nadmiar wody, aby uniknąć możliwej rdzy powierzchniowej. 

• Opcja 2: Umieść otwartą procę obok ula. Pszczoły czyszczą je i używają materiałów. 

7.2 Głęboki 

• Zdemontuj procę. Wyczyść bęben i kosz łagodnym płynem do naczyń i ciepłą wodą. 
Całkowicie opłucz części i osusz je miękką szmatką. Złóż procę, gdy wyschnie. 
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• Uwaga: Należy unikać zamoczenia silnika i jednostki sterującej, ponieważ elementy 
elektroniczne nie są całkowicie wodoodporne. 

7.3 Opieka 

• Gdy nie jest używany, przechowuj miodarkę w suchym miejscu. Chociaż stal nierdzewna 
jest bardzo odporna na rdzę i korozję, po zamoczeniu może łatwo tworzyć rdzę 
powierzchniową. 
Jeśli na powierzchni pojawi się rdza, wyczyść ją lekkim ściernym środkiem czyszczącym, 
aby ją usunąć. 

 

Jeśli proca wydaje skrzypiące dźwięki, lekko nasmaruj wszystkie łożyska smarem lub 
olejem dopuszczonym do kontaktu z żywnością. Zetrzyj nadmiar materiału. 
Jeśli łożysko wałeczkowe w wale korbowym nie obraca się swobodnie, nasmaruj je 
lekkim smarem (np. białym litem) lub olejem. 
Przekładnia jest trwale uszczelniona i bezobsługowa. 

 

8. Utylizacja przyjazna dla środowiska 

Ostrzeżenie: Ryzyko zadławienia! Materiał opakowaniowy jest niebezpieczny dla dzieci. 
Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym. 

8.1 Utylizacja i pakowanie 

• Opakowanie Twojego urządzenia wykonane jest z materiałów, które są niezbędne do 
zagwarantowania skutecznej ochrony podczas transportu. Materiały te w pełni nadają się do 
recyklingu, co zmniejsza wpływ na środowisko. Wyrzuć opakowanie do kosza na materiały 
nadające się do recyklingu. 

8.2 Utylizacja starego sprzętu 

• Zużyty sprzęt należy utylizować zgodnie z wytycznymi i przepisami dotyczącymi lokalnej 
utylizacji odpadów. Skontaktuj się z lokalną administracją, aby uzyskać adres najbliższego 
centrum recyklingu i tam zostaw urządzenie. 

 

Symbol przekreślonego kosza na śmieci na zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie wolno go wyrzucać 
wraz z odpadami domowymi. W przypadku bezpłatnych zwrotów w Twojej 
okolicy dostępne są punkty zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Adresy można uzyskać od władz miasta lub gminy. O innych 
opcjach zwrotu, które stworzyliśmy, możesz www.arebos.de  dowiedzieć się na 
naszej stronie internetowej. 

 

Selektywna zbiórka WEEE ma na celu ułatwienie ponownego użycia, 
recyklingu lub innych form zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

odzysk starego sprzętu, a także negatywne konsekwencje utylizacji dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego. 

 
Nasz numer obsługi klienta: Tel. +49 (0) 931 9080 3000 
Faks: +49 (0) 931 4523 2799 / E-mail: info@arebos.de 

 

Adres biura: Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
 

Adres zwrotny znajduje się w stopce redakcyjnej: https:// www.arebos.de/impressum/ 

http://www.arebos.de/
http://www.arebos.de/
mailto:info@arebos.de
http://www.arebos.de/impressum/
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Deklaracja zgodności UE 
 
 

 
My, 

 

Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Niemcy 
 

Niniejszym oświadczamy, że urządzenia, o których mowa poniżej, są zgodne z odpowiednimi 
zasadniczymi wymaganiami bezpieczeństwa i ochrony zdrowia dyrektyw UE ze względu na ich 
konstrukcję i konstrukcję, a także w projektach, które wprowadzamy na rynek. 

 
Nazwa produktu: Miodarka elektryczna AREBOS 
Numer modelu: AR-HE-EHS4R 
Kod producenta: 4260627420490 

 
Jeśli urządzenie zostanie zmodyfikowane bez naszej zgody, niniejsza deklaracja zgodności traci 
ważność. 

 
Dyrektywy europejskie: 
2006/42/WE Dyrektywa maszynowa 
2014/30/UE Dyrektywa EMC 
2014/35/UE Niska objętośćtage 
Dyrektywa 

 
 

Data/podpis Producent/Lokalizacja:Würzburg, 15.05.2023  

Podpis: 
Dipl.-Inform. (Univ.) Korhan Canbolat, Dyrektor Zarządzający 

 
Przedstawiciel niniejszej instrukcji obsługi/danych 
technicznych: Dipl.-Inform. (Univ.) Korhan Canbolat, Dyrektor 
Zarządzający 

 
 

Adres biura: 
Canbolat Vertriebs GmbH 
Gneisenaustraße 10-11 
97074 Würzburg 

Adres zwrotny znajduje się w stopce redakcyjnej: https://www.arebos.de/impressum/  

 

 
Numer identyfikacji podatkowej sprzedaży: DE 263752326 
Sądem właściwym do wpisu do rejestru handlowego jest Würzburg, HRB 10082 
WEEE-Reg.--Nr DE 61617071 

https://www.arebos.de/impressum/

